
 
 
 
 
 
 

第
だい

６回
かい

市
し

民
みん

まつり  秋
あき

だ！まつりだ！でかけよう！ 

▽と き  11月
がつ

11日
にち

（土
ど

）午
ご

前
ぜん

10 時
じ

 ～午
ご

後
ご

４時
じ

 

      11月
がつ

12日
にち

（日
にち

）午
ご

前
ぜん

９時
じ

30分
ぷん

 ～午後
ご ご

３時
じ

30分
ぷん

 

▽ところ  西
にし

東
とう

京
きょう

いこいの森
もり

公
こう

園
えん

（緑
みどり

町
ちょう

３－２） 

▽交
こう

 通
つう

  市
し

内
ない

５か所
しょ

（保
ほう

谷
や

庁
ちょう

舎
しゃ

、東
ひがし

伏
ふし

見
み

駅
えき

南
みなみ

口
ぐち

、小
こ

金
がね

井
い

公
こう

園
えん

東
ひがし

口
ぐち

、橋
はし

場
ば

、ひばりが丘
おか

駅
えき

南
みなみ

口
ぐち

）から会
かい

場
じょう

まで往
おう

復
ふく

無
む

料
りょう

バスが走
はし

ります。 

＊   ＊   ＊   ＊   ＊   ＊ 

お店
みせ

コーナー：食
た

べ物
もの

、品
しな

物
もの

ほか 

演
えん

芸
げい

：歌
うた

、吹
すい

奏
そう

楽
がく

、バンド演
えん

奏
そう

、踊
おど

り、太
たい

鼓
こ

など 

子
こ

ども向
む

けイベント：仮
か

面
めん

ライダーカブトショー 

※11日
にち

(土
ど

)午
ご

前
ぜん

と午
ご

後
ご

 １回
かい

ずつ 

子
こ

どもコーナー:チャレンジコーナー、工
こう

作
さく

、ゲーム遊
あそ

び 

農
のう

業
ぎょう

コーナー：野
や

菜
さい

などの販
はん

売
ばい

 

パレード：12日
にち

(日
にち

)ひばりが丘
おか

駅
えき

から会
かい

場
じょう

まで、仮
か

装
そう

行
ぎょう

列
れつ

 

問合せ
といあわせ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

  

TEL 464-1311(内線
ないせん

1425) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第六届市民节  秋天到了！欢庆节日！都来参加吧！ 
▽时间： 11月 11日（周六）上午 10时～下午４时 

     11月 12日（周日）上午９时 30分下午３时 30分 

▽地点： 西东京いこいの森林公园（绿町３－２） 

▽交通：市内５处设有开往会场的免费往返巴士（保谷市役所、

东伏见车站南口、小金井公园东口、桥场、ひばりが丘车站南口） 

＊   ＊   ＊   ＊   ＊   ＊   ＊ 

店铺：小吃店，生活用品等。 

表演：歌曲、吹奏乐，乐队演奏、舞蹈表演、日本太鼓等。 

为孩子们准备的表演：假面骑士独角仙 

    ※11日（周六）上午，下午各１次  

儿童节目:挑战游戏、手工制作、小游戏 

农业专柜：蔬菜贩卖 

游行：12日（周日）从ひばりが丘车站到会场、有化装游行 

问询：生活文化课 TEL 464-1311(内线 1425) 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
The 6th Citizen’s Festival   

It’s Autumn !  Our Festival !  Let’s Join ! 
▽ Date and Time : Nov. 11(Sat) 10:00a.m. ~ 4:00p.m. 
                  Nov. 12 (Sun.) 9:30a.m. ~ 3:30p.m. 
▽ Venue : Nishitokyo Ikoinomori Park (3-2 Midoricho) 
▽ Access : Free Bus service is available between the 
venue and 5 locations in the city.(City-office’s Hoya 
Building, South Exit of Higashifushimi Station, East 
Entrance to Koganei Park, Hashiba and South Exit of 
Hibarigaoka Station) 
＊   ＊   ＊   ＊   ＊   ＊ 
Shops: Foods, Goods, etc. 
Entertainment: Vocals, Wind Instrument,  
Band Music, Dances, Drums, etc. 
Events for Children: Kamen-rider “KABUTO” Show 
      ※Nov.11 (Sat) once in both A.M and P.M. 

Children’s Corner: “Challenge” corner, Handicrafts,  
Out-door games 

Agri-Products corner: Fresh vegetables on sale. 
Parade: A costume parade will march from Hibarigaoka 

Station to the venue on Nov.12(Sun). 
References: Citizens and Cultural Section TEL 464-1311 (ext.1425) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
제6회 시민 마쯔리(축제) 가을이다 ! 마쯔리다 !  

같이 모입시다 ! 
▽일시：11월 11일(토) 오전 10시～오후４시 
       11월 12일(일) 오전９시 30분～오후３시 30분 
▽장소：西

にし

東
とう

京
きょう

이코이의 모리 공원（緑
みどり

町
ちょう

３－２） 
▽교통：시내 ５군데（保

ほう

谷
や

청사, 東
ひがし

伏
ふし

見
み

역 남구,小
こ

金
がね

井
い

공원 동구、橋
はし

場
ば

、ひばりが丘
おか

역 남구）에서 회장까지 

왕복 무료 버스가 있습니다. 
＊   ＊   ＊   ＊   ＊   ＊   ＊ 
가게 코너：음식, 물건 판매 등 
연예：노래, 취주악, 밴드연주, 춤, 북 등 
어린이 대상의 이벤트：가면 라이더 가부토 쇼 

 ※11일(토) 오전과 오후 한번 씩 
어린이 코너：도전 코너, 공작, 게임  
농업 코너：야채 판매 
퍼레드：12일(일)  ひばりが丘

おか

역에서 회장까지 가장행렬 
문의처 생활문화과  TEL  464-1311(내선 1425) 

 
 

Nishitokyo Household Information 
(Editing version of the city bulletin Nishitokyo) Issued on  Nov. 5,  2006 

Publisher: Nishitokyo Multicultural and International Center  

 Reference:  (Citizens and Cultural Section) Tel: ４64-1311(ext.1412) 

西東京市생활정보  
（広報西東京에서）2006년11월５일 발행 

발행책임자：西東京시 다문화공생・국제교류센터 

문의처：생활문화과Tel：464‐1311（내선1412） 

西东京市生活情报 
（从西东京市广告报）2006年11月５日发行 
发行责任者：西东京市多文化共生•国际交流中心 

问询处：生活文化课Tel：464‐1311内线1412 

西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

くらしの情
じょう

報
ほう

は市
し

役
やく

所
しょ

ロビー、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

窓
まど

口
ぐち

、図
と

書
しょ

館
かん

、公
こう

民
みん

館
かん

にあります。毎月
まいつき

５日
いつか

発行
はっこう

。無
む

料
りょう

。

Nishitokyo Household Information is available at the 
reception hall of City Offices), the Citizen Registration Section, 
the local libraries and the Public Halls (Kominkan). Issued on 
the 5th of each month. Free. 

西东京市生活情报 放置在市役所大厅，外国人登录窗口，
图书馆，公民馆。每月５号发行。免费。 

西
にし

東
とう

京
きょう

시 생활정보 는 시청 로비, 외국인 등록 창구, 
도서관, 공민관에 있습니다. 매월 ５일 발행. 무료. 
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No.20

西
に し

東京市
と う き ょ う し

くらしの情報
じょうほう

 

（広報
こ う ほ う

西
にし

東京
とうきょう

から） 2006年
ねん

11月
がつ

５日
いつ か

発
はっ

行
こ う

 

発
はっ

行
こう

責
せき

任
にん

者
しゃ

：西
にし

東京市
とうきょうし

多文化
たぶ ん か

共生
きょうせい

・国際
こくさい

交流
こうりゅう

センター 

問
とい

合
あわ

せ：生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL：464‐1311（内
ない

線
せん

1412） 



東
とう

京
きょう

文
ぶん

化
か

財
ざい

ウィーク 2006 「下
した

野
の

谷
や

遺
い

跡
せき

展
てん

」 
 下
した

野
の

谷
や

遺
い

跡
せき

は石
しゃく

神
じ

井
い

川
がわ

南
なん

岸
がん

の東
ひがし

伏
ふし

見
み

２，３丁
ちょう

目
め

と６丁
ちょう

目
め

にある市
し

内
ない

で一
いち

番
ばん

大
おお

きい遺
い

跡
せき

です。旧
きゅう

石
せっ

器
き

時
じ

代
だい

(～

BC13,000)、縄
じょう

文
もん

時
じ

代
だい

(BC13,000～400)を中
ちゅう

心
しん

とした人
ひと

々
びと

の

生
せい

活
かつ

の跡
あと

が発
はっ

見
けん

されています。あなたも埋
まい

蔵
ぞう

(土
つち

の中
なか

にあっ

た)文
ぶん

化
か

財
ざい

を見
み

てみませんか。 

▽と き 11月
がつ

30日
にち

(木
もく

)まで 午
ご

前
ぜん

10時
じ

～午
ご

後
ご

５時
じ

 

     ※休
きゅう

館
かん

日
び

 月
げつ

曜
よう

日
び

、火
か

曜
よう

日
び

 

▽ところ 郷
きょう

土
ど

資
し

料
りょう

室
しつ

（西
にし

原
ばら

町
ちょう

４－５－６） 

問
とい

合
あわ

せ
せ

  郷
きょう

土
ど

資
し

料
りょう

室
しつ

 TEL467-1183 

 

 

 

 

みんなで虐
ぎゃく

待
たい

から子
こ

どもを守
まも

りましょう！ 

あなたの周
まわ

りに「もしかして虐
ぎゃく

待
たい

かな？」と思
おも

うことは

ありませんか。虐
ぎゃく

待
たい

は子
こ

どもの成
せい

長
ちょう

に大
おお

きな影
えい

響
きょう

を与
あた

え

ます。子
こ

育
そだ

てや家
か

族
ぞく

の悩
なや

みなどでストレスを感
かん

じて虐
ぎゃく

待
たい

を

する人
ひと

もいます。虐
ぎゃく

待
たい

の相
そう

談
だん

があれば、市
し

では色
いろ

々
いろ

な機
き

関
かん

と

協
きょう

力
りょく

して助
たす

けます。相
そう

談
だん

する人
ひと

の秘
ひ

密
みつ

は守
まも

ります。 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 子
こ

ども家
か

庭
てい

支
し

援
えん

センター TEL451－0600 

 

 

 

 

 

 

 

东京文化遗产周 2006「下野谷遗迹展」 
下野谷遗迹是位于石神井河南岸的东伏见２，３丁目的市内最

大的遗迹。它主要是再现了旧石器时代（～BC13,000）绳文时

代（BC13,000～400）为中心的人们的生活情景。你也来看看被

埋藏的文化遗产吧。 

 

▽时间：到 11月 30日止 每天上午 10时～下午５时 
    ※休馆日 星期一，星期二 

▽地点：乡土资料室（西原町４－５－６） 
问询：乡土资料室 TEL467-1183 

 

 

大家来保护受虐待的孩子！ 
在你的周围有没有过 「会不会是在虐待孩子？」这样的疑问？

虐待会对孩子的成长有很大的影响。因养育孩子或家庭的烦恼

等精神不安而虐待孩子的人也有。如有虐待的相谈，市里各种

组织部门都会给与协助的。也会为相谈的人保密。 

问讯：孩子家庭支援中心  TEL451-0600 

 

 

 

 

 

 

 

Tokyo Cultural Assets Week 2006 
“Shitanoya Vestige Exhibiton”  

The Shitanoya vestige, which sits on the south bank of the 
Shakujii River at 2,3 and 6 chome of Higashifushimi, is 
the  largest vestige in  Nishitokyo city. Remains of 
prehistoric inhabitants in the Old Stone Age (~BC13,000) 
through the Jomon Period (BC13,000~400) have been 
discovered. Don’t you want to come and see cultural assets 
once buried underground ? 
▽ Date and Time : Open until Nov.30(Thu) 

10:00 a.m.~5:00p.m. 
                 ※Closed on Mon. and Tue. 
▽ Place : Museum of Local History (4-5-6 Nishiharacho) 
References : Museum of Local History   TEL 467-1183 
 
 
 
 
Let’s Protect Children from Abuse! 
Aren’t there any sign of child abuse around you?  Abuse 
causes deadly damage to the mind development & growth 
of children. Some people abuse children due to stress, 
sufferings and /or child-rearing. The city is open for 
consultations and will help solve problems in cooperation 
with relevant offices. Privacy will strictly be kept. 
References : Children and Home Support Center 
            TEL 451-0600 
 

 

 

 
 

東
とう

京
きょう

문화재 주간 2006「下
した

野
の

谷
や

유적전」 

下
した

野
の

谷
や

유적은 石
しゃく

神
じ

井
い

강 남쪽의 東
ひがし

伏
ふし

見
み

２，３丁
ちょう

目
め

와 ６
丁
ちょう

目
め

에 있는 시내 최대의 유적입니다.  
구석기 시대(～BC13,000), 縄

じょう

文
もん

시대 (BC13,000～400)를 
중심으로 사람들의 생활 흔적이 발견 되고 있습니다. 
여러분도 매장되어있던 문화재를 보시지 않겠습니까? 
▽일시：11월 30일(목) 까지 오전 10시～오후５시 
        ※휴관  월요일, 화요일  
▽장소：향토 자료실（西

にし

原
ばら

町
ちょう

４－５－６） 

문의처  향토 자료실  TEL467-1183 
 

 다 같이 학대로부터 어린이를 지킵시다! 
 주변에서「혹시 학대하고 있는 것이 아닌지?」라고 

생각된 적은 없습니까? 학대는 아이의 성장에 많은 영향을 

끼칩니다. 육아나 집안의 걱정거리 등으로 스트레스를 

받아 학대를 하는 사람도 있습니다. 학대에 관한 상담이 

있으시면 시에서는 여러 기관과 함께 협력해서 

도와드리겠습니다. 상담자의 비밀은 꼭 지키겠습니다. 

문의처  어린이 가정 지원 센터  TEL451－0600 
 

 

 



市
し

内
ない

の子
こ

どもをクラシック･ガラ･コンサートに招
しょう

待
たい

 

チェンバリスト、声
せい

楽
がく

家
か

、ピアニストのコンサートを開
ひら

きま

す。生
なま

演
えん

奏
そう

の感
かん

動
どう

を体
たい

験
けん

してください。 

▽と き 11月
がつ

23日
にち

(木
もく

・祝
しゅく

日
じつ

) 午
ご

後
ご

２時
じ

～ 

▽ところ 保
ほう

谷
や

こもれびホール（中
なか

町
まち

１－５－１） 

▽対
たい

 象
しょう

 西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

に住
す

んでいる小
しょう

学
がく

１年
ねん

生
せい

～中
ちゅう

学
がく

生
せい

 

▽定
てい

 0員
いん

 100人
にん

 ※申
もうし

込
こみ

が多
おお

いときは抽
ちゅう

選
せん

し当
とう

選
せん

した人
ひと

にチケットを送
おく

ります。 

▽申
もうし

込
こ

み
み

 はがきかFAXに郵
ゆう

便
びん

番
ばん

号
ごう

、住
じゅう

所
しょ

、名
な

前
まえ

、学
がっ

校
こう

名
めい

、 

学
がく

年
ねん

、電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

を書
か

いて、11月
がつ

11日
にち

(土
ど

)までに。 

〒202-8555 中
なか

町
まち

１－５－１ 保
ほう

谷
や

こもれびホール 

「ガラ・コンサート係
がかり

」へ。 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 保
ほう

谷
や

こもれびホールTEL 421-1919 / FAX 438-7676 

 

マタニティコンサート（多
た

摩
ま

六
ろく

都
と

科
か

学
がく

館
かん

） 

フルートとキーボードで、子
こ

を想
おも

う曲
きょく

や秋
あき

から冬
ふゆ

の曲
きょく

を演
えん

奏
そう

します。 

▽と き 11月
がつ

30日
にち

(木
もく

)午
ご

後
ご

２時
じ

30分
ふん

～３時
じ

30分
ぷん

 

▽対
たい

象
しょう

･定
てい

員
いん

 赤
あか

ちゃんから大人
おとな

まで 40人
にん

 

▽申
もうし

込
こ

み
み

 はがきで11月
がつ

19日
にち

(日
にち

)まで  

〒188-0014 芝
しば

久
く

保
ぼ

町
ちょう

５－10－64 

多
た

摩
ま

六
ろく

都
と

科
か

学
がく

館
かん

  

問
とい

合
あわ

せ
せ

 TEL 469-6100 

※申
もうし

込
こ

み
み

が多
おお

いときは抽
ちゅう

選
せん

して、参
さん

加
か

券
けん

を送
おく

ります。 

 

 

招待市内的孩子们来看古典音乐会 
室内音乐家，声乐家，钢琴家举办音乐会。来体验一下现场演

奏的感动吧. 

▽ 时间 11月 23日（星期四）下午２时～ 

▽ 地点  保谷こもれびホール（中町１－５－１） 

▽ 对象 居住在西东京市的小学一年级～中学生 

▽ 定员 100名 ※如应报人数超出预定的话将举行抽选，票

会直接寄给中选的人。 

▽ 申请方法 在明信片或传真上写上自己的邮政编码，住址，

名字，学校名，学年，电话号码，在11月11日（周六）

之前邮送到〒202-8555 中町１－５－１ 保谷こもれび

ホール「ガラ・コンサート係
がかり

」收。 

问询：保谷こもれびホールTEL 421-1919  

/ FAX 438-7676 

 

 

孕妇音乐会（多摩六都科学馆） 
用长笛和键盘来演奏爱抚孩子的乐曲和体会秋冬季节的乐曲。 

▽ 时间  11月 30日（周四）下午２时 30分～３时 30分 

▽ 对象 • 定员  从婴儿到成人 40名 

▽ 申请方法  使用明信片，在 11月 19日之前寄到多摩六都

科学馆 

〒188-0014 芝久保町５－10－64 多摩六都科学馆 

问讯：TEL 469-6100 

※申请人数多时将举行抽选，之后票会寄给当选者。 

 

Children in the city are invited   
to a Classical Music Gala Concert 

There will be a concert by a cembalist, a vocalist and a 
pianist. Come and be moved by live performances. 
▽ Date and Time : Nov.23(Thu  Holiday) 2:00p.m.~ 
▽ Venue : Hoya Komorebi Hall (1-5-1 Nakamachi) 
▽ Intended for:Elementary and Junior high school students. 
▽ Capacity : 100persons ※In case of excess applications 

tickets will be sent after drawing. 
▽ How to apply : By a post card or FAX, writing the 

following; postal code, address, name, school name, 
school grade and telephone number, no later than Nov. 
11(Sat), to 
〒202-8555 1-5-1 Nakamachi “Gala Concert office”, 

Komorebi Hall 
References : Hoya Komorebi Hall  
TEL 421-1919 / FAX 438-7676 

 
 

Maternity Concert (In Tama Rokuto Science Center) 
A musical performance by flute and keyboard, such as 
music of love for children and music of autumn and winter. 
▽Date and Time : Nov.30(Thu) 2:30~3:30 p.m. 
▽Intended for / Capacity : Babies to adults /40 persons 
▽How to apply : Send a post card to  

Tama Rokuto Science Center at  
〒188-0014, 5-10-64 Shibakubocho 
Tama Rokuto Science Center, 
no later than Nov.19 (Sun)  

References :TEL 469-6100 
※ In case of excess application, tickets are to be sent 

after drawing.   
 

시내의 어린이를 클래식･가라･콘서트에 초대 
쳄발이스트, 성악가, 피아니스트의 콘서트가 열립니다. 

생연주의 감동을 맛 보십시오. 

▽일시：11월 23일(목・축일) 오후２시～ 
▽장소：保

ほう

谷
や

고모레비홀（中
なか

町
まち

１－５－１） 

▽대상：西
にし

東
とう

京
きょう

시에 거주하는 초등학교１학년～중학생 

▽정원：100 명  ※신청자 다수의 경우에는 추첨. 당첨이 
된 분에게 표를 보냅니다. 

▽신청：엽서 또는 팩시밀리로. 우편번호, 주소, 성명, 
학교명, 학년,  전화 번호를 써서 11 월 11 일(토)까지 
보내주세요. 
〒202-8555 中

なか

町
まち

１－５－１ 保
ほう

谷
や

こもれびホール 

「ガラ・コンサート係
がかり

」에게 

문의처  保
ほう

谷
や

고모레비홀 TEL 421-1919 / FAX 438-7676 

 

마터니티 콘서트（多
た

摩
ま

六
ろく

都
と

 과학관） 

플루트와 키보드로 아이에 대한 사랑의 곡과 가을부터 

겨울에 관한 곡을 연주합니다. 

▽일시：11월 30일(목) 오후 ２시 30분～３시 30분 
▽대상･정원：아기부터 어른까지 40명 
▽신청：엽서로 11월 19일(일)까지  多

た

摩
ま

六
ろく

都
と

科
か

学
がく

館
かん

 

〒188-0014 芝
しば

久
く

保
ぼ

町
ちょう

５－10－64  

문의처 TEL 469-6100 

※신청자 다수의 경우에는 추첨. 참가권을 보냅니다. 



西
にし

東
と う

京
きょう

市
し

の人
じん

口
こう

と世
せ

帯
たい

数
すう

（2006年
ねん

10月
がつ

1日
にち

現
げん

在
ざい

） 

 前
ぜん

月
げつ

比
ひ

 

男
おとこ

 94,866人
にん

(1,276人
にん

) －43（＋10）

女
おんな

 97,137人
にん

(1,543人
にん

) －10（－5）

 

人

口 
合計
ごうけい

 192,003人
にん

(2,819人
にん

) －53（＋5）

世
せ

帯
たい

数
すう

 86,545世
せ

帯
たい

（1,439世
せ

帯
たい

） －26（＋4）

               （  ）は外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

人
じん

口
こう

 

離
り

乳
にゅう

食
しょく

講
こう

習
しゅう

会
かい

 

▽と き 11月
がつ

29日
にち

（水
すい

）午
ご

後
ご

１時
じ

15分
ふん

～３時
じ

 

▽ところ 田
た
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目
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▽申
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込
こ

み
み

 往
おう

復
ふく

はがきで、11月
がつ

15日
にち

(水
すい
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役
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所
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保
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谷
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庁
ちょう

舎
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健
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康
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進
しん

課
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「離
り

乳
にゅう

食
しょく

講
こう

習
しゅう

会
かい

係
がかり
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所
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な

前
まえ

（親
おや

と子
こ
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こ

どもの生
せい

年
ねん

月
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日
ぴ
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話
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番
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号
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問
とい

合
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せ
せ

 健
けん

康
こう

推
すい

進
しん

課
か

  

TEL464-1311 (内線
ないせん

 2369) 

 

 
西东京市的人口和世代数(2006年 10月1日现在) 
 比前月 

男  94,866人(1,276人) －43（＋10）

女 97,137人(1,543人) －10（－５）
人

口 
合计 192,003人(2,819人) －53（＋５）

世代数 86,545世代(1,439世代) －26（＋４）

           （  ）括号内是外国人登录人数 

离乳食品讲习会 

▽时间  11月 29日下午１时 15分～３时 

▽地点  田无综合福祉中心 

▽对象  生下后６～８个月的第一个孩子 

▽定员 25组 

▽内容  关于离乳食品以及品尝和牙医的讲习 

▽申请方法 请使用往返明信片，在 11月 15日（星期三）之

前寄到、〒202-8555 市役所保谷厅舍健康推进课「离乳食品

讲习会」。请写明自己的住址，名字，（父母亲和孩子并注明读

音）孩子的生日，电话号码。 

问询：健康推进课 TEL464-1311 (内线 2369) 

 

Population and the Number of Households of Nishitokyo    
(as of Oct.1,2006) 

 Diff. from the 
preceding month

Men 94,866 (1,276) －43 (＋10)
Women 97,137 (1,543) －10 (－5)Population
Total 192,003 (2,819) －53 (＋5)

Households 86,545 (1,439) －26 (＋4)
(  ): Registered Foreign residents 

Introduction of Baby Foods  
▽ Date and Time : Nov.29 (Wed) 1:15~3:00 p.m. 
▽ Venue : Tanashi Welfare Center 
▽ Intended for : 1st child of a family of 6~8 months old. 
▽ Capacity : 25 pairs 
▽ Contents : Talk about baby foods & samples, lecture by 

a dentist. 
▽ How to apply : Send a reply-paid postcard by Nov.15 

(Wed), to〒202-8555  Public Health Section “Baby 
Food Lecture” followed by your address, name (parent 
and baby’s name with hiragana readings), baby’s date 
of birth and phone number.   

Reference: Public Health Section  
Tel 464-1311(ext.2369) 

 
 
 

 
西
にし

東
と う

京
きょう

시의 인구와 세대수（2006년10월1일 현재） 
 전달비(比) 

남 94,866명 (1,276명) －43（＋10）

녀 97,137명 (1,543명) －10（－5）

 

인구

합계 192,003명 (2,819명) －53（＋5）

세대수  86,545세대（1,439세대） －26（＋4）

（ ）는 외국사람 등록 인구 
이유식 강습회 
▽일시：11월 29일(수) 오후１시 15분～３시 
▽장소：田

た

無
なし

 종합 복지 센터 
▽대상：６～８개월의 첫 아이 
▽정원：25가족 
▽내용：이유식에 관한 이야기와 시식, 치과의 조언 
▽신청 : 왕복 엽서로11월15일(수)까지   
 〒202-8555 市

し

役
やく

所
しょ

保
ほう

谷
や

庁
ちょう

舎
しゃ

健
けん

康
こう

推
すい

進
しん

課
か

「離
り

乳
にゅう

食
しょく

講
こう

習
しゅう

会
かい

係
がかり

」에게 
주소, 성명 (부모와 아이, 읽는 법), 아이의 생년월일, 전화 
번호를 써서 보내주세요. 
문의처  건강추진과 TEL464-1311 (내선 2369) 
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療
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診
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後
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じ

 
場
ば

所
しょ

：中
なか

町
まち

分
ぶん

庁
ちょう

舎
しゃ

（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 

 西东京市休息日诊疗所 
休息日总是进行诊疗 
诊疗时间：am10 ～12、pm１～４、５～９ 
诊疗场所：中町分庁舎(中町１‐１‐５  TEL 424‐3331） 

 Nishitokyo Holiday Clinic 
Always open on public holidays 
Time :  10 am ~ Noon,  １~４, ５~９pm 
Where : Nakamachi Branch Building 
         ( 1-1-5 Nakamachi  TEL  424‐3331 ) 

西
にし

東京市
とうきょうし

휴일 진료소 
휴일은 、언제나 진료하고 있습니다。 
진료시간： am10 ～12、pm１～４、５～９ 

장소：中
なか

町
まち

분청사（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 



 


